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Е. Д. Сурков: Есть несколь-

ко причин, в силу которых

мне хотелось побеседовать с

Вами, Марк , Анатольевич,

именно сейчас, когда Вы на-

ходитесь накануне своей пер-

вой премьеры в Московском

театре имени Ленинского

комсомола, когда Вы обдумы-

ваете планы, перспективы ра-

боты театра на этот и после-

дующие годы.

Театр Ленинского комсомо-

ла — это заложено уже в са-

мом его названии — должен

быть особенно молодым, а сле-

довательно, и беспокойным,

ищущим, прокладывающим

новые пути к зрителю, смело

отправляющимся в разведку

за новыми темами и героями.

Что для Вас лично значит

приход в этот театр? Мне тем

более хочется это понять,

что мне очень нравятся

некоторые Ваши спектакли.

Они несли в себе зерна режис-

серских идей, особенно полез-

ных для театра, обращающе-

гося к молодежи. Прежде все-

го это поставленный вами го-

да четыре тому назад «Раз-

гром» на сцене театра имени

Маяковского. Здесь была най-

дена очень самобытная, нео-

жиданная сценическая ком-

позиция, был создан мощный

в своей обобщенности поэти-

ческий образ времени, переда-

на неповторимая атмосфера

тех героических лет. Зритель
н верил тому, что происходи-

ло на сцене, и чувствовал себя

так, как если бы ему пели со

сцены песню о Левинсоне и

его товарищах. Спектакль

условен и одновременно пре-

дельно достоверен эмоцио-

нально. Это высокая героика,

выраженная по преимуществу

лирическими средствами. Ду-

маю, что это очень верный
способ приобщения современ-

ного зрителя к нравственной
атмосфере гражданской вой-

ны.

Потом я с большим увлече-

нием смотрел в театре Сатиры
поставленный Вами спектакль

«Темп-1929». Это был тоже

очень неожиданный спек-

такль. В нем Вы сумели сое-

динить пьесы Погодина, на-

писанные в годы первой пя-

тилетки, с атмосферой сегод-

няшнего дня. Вы сумели ра-

скрыть в этих пьесах оснЪв-

ской армии порой несколько

упрощается. Зачастую для

руководителя в таких произ-

ведениях создается какой-то

облегченный ритм существо-

вания. Ему не приходится

преодолевать серьезных пре-

пятствий, решать действитель-

но трудные задачи. Словно

бы работа крупного воена-

чальника, директора завода,

секретаря партийной органи-

зации не бывает всегда свя-

зана с большими нервными

перегрузками, с необходи-

мостью решать вопрос о вза-

имопонимании с коллекти-

вом и т. д. Вот и в «Раз-

громе» нас вместе с Ар-_
меном Джигарханяном, испол-

нителем роли Левинсона,

очень интересовало, как этот

человек превращается в ру-

ководителя, как он учится це-

ментировать ту массу, кото-

рую в конце концов ведет за

собой через страшные опасно-

сти и трудности. Потому мы

особенно внимательно, под-

робно исследовали вопрос о

его нервном, волевом потен-

циале. От этого ведь очень

многое зависело. Мы хотели

понять, как родился тот

комплекс качеств, который
дал Левинсону возможность и

право командовать, направ-

лять и вести за собой людей.

Еще с детских лет мы при-

выкаем слушаться одних лю-

дей и отмахиваться от дру-

гих. В школе, еще в началь-

ных классах, дети понимают,

что все педагоги имеют рав-

ные возможности поставить

им двойку или пятерку, выг-

ского комсомола. Что это за

спектакль?

М. А. Захаров: Спектакль

называется «Автоград XXI» —

автоград XXI века. Это третья

часть своеобразной режиссер-

ской трилогии, посвященной

крупнейшим событиям в ис-

тории моей страны («Раз-

гром», «Темп-1929», «Авто-

град XXI»). «Автоград XXI» —

это спектакль о сегодняш-

них крупнейших стройках

мирового значения. Тех,

что должны сыграть в бли-

жайшее время очень важ-

ную роль во всей нашей

жизни. Это спектакль о но-

вом молодом руководителе,

который проходит труд-

ный путь становления. Нам

хочется создать образ чело-

века глубокой и новой культу-

ры, не просто технократа, но

государственного деятеля.

Этот человек очень хорошо

ориентируется в политике,

экономике, знает все наши

сильные и слабые стороны.

Знает, каким образом должно

развиваться наше государство

на подступах к XXI. веку. Что

нужно сделать для того, что-

бы добиться качественно

нового подъема нашей эконо-

мики, как того требует ХХГѴ

съезд КПСС.

Е. Д. Сурков: Очевидно, Вы

ставите перед собой задачу

создать характер, который

выражал бы черты коммуни-

ста 70-х годов?

М. А. Захаров: Совершен-

но верно. И в этом, вероятно,

одна из главных задач Москов-

ского театра имени Ленин-

синхровно, дружно проходит

через зЬны различных состоя-

ний — вт трепетной тишины к

смеху а т. д.

Как режиссер, я знаю, что

иной зіитель часто не хочет

волноваться, что ему удобнее

просто /созерцать спектакль.

Но наша задача в том-то и

состоит! чтобы вывести зрите-

лей из .состояния пассивности

в максимально активизиро-

вать его эмоции.

Е. Д Сурков: Да, Вы всегда
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штурмзеіе зрителя. Во всех

Ваших спектаклях Вы втор-

гаетесь в зрительный зал и

ведете іго за собой, заставляе-

те его дышать так, как Вам

хочется. Что же, дай бог, что-

бы это произошло и в том те-

атре, кугорый Вы теперь воз-

главил]. Молодежь доверчива.

и воепіиимчива. Но, развивая

свои атаки на зрителя, не за-

бывает ли Вы о его праве на

СЕободі ое соразмышление с

актероп? Помните, Брехт го-

ворил, что зритель должен

чувстве вать себя во время

спектаі ля так, чтобы ему за-

хотело! ь вытащить папиросу

и заку іить.

М. А. Захаров: Я против

этой фі рмулы. Размышления?

Да, к( нечно, необходимы и

они. 1 о все-таки на первое

место j выдвигаю тот непов-

торимьй нервный импульс,

которы і зритель получает,

эмоцио іально пережив спек-

такль. Думаю, что такое по-

нимай! е театра традицион-

но для нас: в русском театре

всегда смеялись и плакали,, в

этом і аша сценическая тра-

диция.

Е. Д Сурков: Что же, на-

верное можно и так решать

эту пр )блему, тем более, что

на Ваг [и рассуждения работа-

комсомо-

задачах театра,

героя беседуют

нов — то, что объединяет двё\
эпохи — ту и нашу, то есть,

по сути дела, решали задачу,

которую до того решили в

«Разгроме». И там, и здесь ис-

тория вернулась к нам. так,

что мы, люди 70-х годов, ощу-

тили себя восторженными и

взволнованными соучастника-

ми (отнюдь не свидетелями!)

событий, отделенных от нас

несколькими десятилетиями.

Означает ли опыт этих

спектаклей что-нибудь для

Вас сейчас, когда Вы присту-

паете к работе в театре име-

ни Ленинского комсомола?

М. А. Захаров: Эти спектак-

ли, конечно, были для меня

очень важными. Безусловно,
их эмоциональный опыт будет

мною использоваться и даль-

ше.

В силу своего возраста я не

м©г быть участником тех со-

тпй, о которых с таким ув-

лечением рассказывали Пого-

дин и тем более Фадеев.

Тем сильнее мне и моим то-

варищам по спектаклю захо-

телось по-своему рассказать о

проблеме преемственности по-

колений, о том великом и не-

повторимом духе, который со-

путствует всем исканиям со-

ветского театра. Так мы от-

крыли для себя возможность

сыграть как бы свою собствен-

ную пьесу на темы, воплощен-

ные в 30-е годы Погодиным.

Нашли в его пьесах мотивы,

которые волнуют и еще будут

волновать многие поколения

советских людей. Я часто ду-

маю о том, как будут гово-

рить о революции, о первых

пятилетках, о войне, скажем,

люди, которые родились толь-

ко что, в 1973 году. Ведь все

великие события в истории

народа продолжают жизнь в

сознании и наших потомков.

Скажем, сейчас театр име-

ни Ленинского комсомола на-

чинает работать — пока

еще только над текстом спек-

такля — по военным романам

и повестям К. М. Симонова.

Я не участвовал в войне, как

и большинство тех, кто будет

работать над этой постанов-

кой. Но война живет в нас,

окрашиваясь в цвета наших

сегодняшних переживаний.

Поэтому уже сейчас, в самом

начале работы, мы ищем ка-

кой-то особый ракурс пока-

за войны, тот, который смо-

жет приблизить ее к восприя-

тию молодого зрителя. Пере-
дать свое отношение к Вели-

кой Отечественной, свои мыс-

ли о ратном подвиге совет-

ских людей, спеть собствен-

ную песню об этом подвиге —

эта задача кажется нам пре-

красной и бесконечно волную-

щей.

Е. Д. Сурков: Мне нравит-

ся формула: «спеть свою пес-

ню». Она верно передает суть

того, что, видимо, может пе-

рейти на сцену театра имени

Ленинского комсомола из Ва-

ших прежних спектаклей. Но

в том же «Разгроме» у Вас

была не только эмоциональ-

І" ная атмосфера, а и характе-

ры, обрисованные очень глу-

боко и точно. И прежде всего

характер фалеевского Левин-
сона.

М. А. Захаров: Если гово-

рить о Левинсоне, то здесь

есть некоторые моменты, кото-

рые мне кажутся актуальны-

ми применительно и к наше-

му сегодняшнему дню. Я

имею в виду вопрос о том,

как надо играть , на сцене

руководителя. Сейчас мы го-

товим спектакль, в центре

которого руководитель нового

типа.

Нам кажется, что во мно-

гих театральных в литератур-

ных произведениях последних

лет жизнь и проблема воена-

чальника, вожака большого

партийного коллектива, ди-

ректора завода, вообще . руко-

водителя большой человече-

кЗть из класса или поощрить.

Однако одного учителя дети

слушаются, а другого нет.

Так уже на этой возрастной

ступени возникает проблема

руководителя и его связей с

массой, пусть в данном случае

это еще только ученики. Воз-

никает вопрос о его нравствен-

ном потенциале, его нравст-

венном праве на лидерство в

коллективе. Дать ответ на

этот вопрос — такая стояла

перед нами задача, когда мы

работали над характером Ле-

винсона. Решая ее, мы нахо-

дили в образах фадеевского

романа много сегодняшних,

остро интересующих нас проб-
лем.

Е. Д. Сурков: Я хотел бы

сделать одно дополнение к

сказанному Вами. Интересно,
примете ли Вы это дополне-

ние? Кроме того, о чем Вы

сейчас рассказали, в образе

Левинсона, который живет

на сцене театра имени Мая-

ковского, есть еще нечто

очень важное. Ведь, несмотря

на все то трудное, даже мучи-

тельно трудное, что ему при-

ходится преодолевать, у меня

после спектакля остается ощу-

щение, что Левинсон прожил

прекрасную жизнь. Я не мо-

гу представить себе лучшей

человеческой судьбы, чем ис-

полненная великого драматиз-

ма судьба этого человека. - '

М. А. Захаров: Но это как

раз и есть то. что мы особен-

но жадно искали, работая над

«Разгромом», то, к чему меч-

тали пробиться в конечном

счете. Мне было важно, чтобы

эта тема получила развитие

и в спектакле «Темп». Меня,

как художника и человека,

больше всего привлекает в ис-

тории России как раз та неис-

черпаемость ее духовных по-

тенциалов, резервов, перед

которой становятся в тупик

зарубежные историки. В осо-

бенности те из них, кто ни-

как не может понять, в чем же

заключается то необыкновен-

ное «горючее», которое в са-

мые нужные моменты превра-

щается во взрывную, ударную

волну поразительной мощи. Я

всегда думаю об этом потен-

циале, об этой кинетической

энергии, сжатой в народе, ког-

да хочу понять характеры тех

или иных людей. Вот и сей-

час, работая над спектаклем

по произведениями Симонова,

мы думаем о том, что в годы

войны наша армия столкну-

лась не просто с налетчи-

ками и насильниками, а с

лучшей армией в Запад-

ной Европе. Но те, кто привел

ее на нашу землю, не поняли

главного: нравственных резер-

вов, таившихся в недрах со-

ветского народа, взращенных

партией, всем советским го-

сударственным и обществен-

ным строем. Погодинский Гай,

как мы его понимали, был

выразителем необыкновен-

ного подъема, массового геро-

изма, с каким работали люди

в 20-е. 30-е годы. Найти эмо-

циональную «формулу» того

вдохновения, которое так

ярко проявилось в строитель-

стве Магнитки, Сталинград-
ского тракторного, в подвигах

военной поры, того вдохнове-

ния, которое вывело нас в

космос, — так определяли мы

нашу задачу в работе над

этими спектаклями, так опре-

деляем мы эту задачу и сей-

час. Выявить духовный по-

тенциал большого человече-

ского коллектива — значит

выйти на просторы искусства

подлинно масштабного, внут-

ренне патетичного, оперирую-

щего крупными категориями

и устремленного к большим

обобшениям.

Е. Д. Сурков: Вы упомяну-

ли о спектакле, который де-

лаете в театре имени Ленин-

ского комсомола. В самом де-

ле, к чему прежде всего дол-

жен стремиться молодой те-

атр,- если он хочет быть по-

настоящему дерзающим, если

он будет претендовать на

внимание молодежи? Мы дол-

жны очень хорошо знать, чем,

например, отличается сегод-

няшний 20-летний парень от

езоих сверстников в году

1963-м, в году 1953-м и т. д.

Каждое поколение вносит в

жизнь, в общую сокровищни-

цу всенародного опыта свои

неповторимые черты, свои

нюансы. И мы обязаны эти

новые черты точно ощущать,

должны уметь их передавать

сценически.

В жизни сейчас формиру-
ется новая, очень сильная,

очень привлекательная фигу-
ра молодого человека, кото-

рый хочет мыслить государ-

ственно, хочет понять, как

будет развиваться дальше

наше общество, сознает свою

роль в общенародном труде,

готов принять от своих отцов

эстафету и знает, куда, в ка-

ком направлении, надо нести

ее дальше.

. Е. Д. Сурков: Если я Вас

правильно понял, то конеч-

ная задача, которую Вы перед

собой ставите, это — задача

увлечь зрителя определенным

человеческим типом, увлечь

его определенным типом соци-

ального поведения, определен-

, ной социальной моделью от-

ношения к миру...

М. А. Захаров: Увлечь зри-

теля? Да, я хотел бы, чтобы

наш герой увлек зрителя. Я

не побоюсь для этого где-то,

может быть, ддже чересчур

открыто сконцентрировать на

нем внимание, не побоюсь в

чем-то и «перегнуть палку».

Мне важно, чтобы наш герой

жил крупно, смело, мыслил

широко и по-государственно-
му.

Е. Д. Сурков: Все это дейст-

вительно очень интересно,

смело и важно. Но вот Вы по-

лучили сейчас совершенно но-

вую для себя зрительскую

аудиторию. В зрительном зале

у Вас будет много единомыш-

ленников, и, надо надеяться,

число их будет расти. Но, ска-

жите, видите ли Вы в этой ау-

дитории также и своего потен-

циального противника. Вероят-
но, будут в зале театра и мо-

лодые скептики, которыми с

детства затвержен урок, что

ироническое отношение ко

всем нравственным ценнос-

тям и есть высшее проявле-

ние мудрости. И будет само-

влюбленный эгоистик, кото-

рый в свои 18 лет считает,

что все живые и святые для

нас слова говорятся только

Для того, чтобы под их акком-

панемент было удобнее уст-

раивать свою собственную

судьбу. Будет и просто равно-

душный, вялый паренек, кото-

рый еще не проснулся для са-

мостоятельной духовной жиз-

ни. Словом, будут зрители, с

которыми Вам неизбежно при-

дется полемизировать. Осоз-

наете ли Вы это? Входит ли

спор с ними в Ваши намере-

ния?

М. А. Захаров: Я согласен

с Вами: действительно есть и

такой зритель, который скло-

нен к некой консервативно-

сти и не хочет по первому зо-

ву с подмостков раскрывать

свою душу и сердце. Здесь

встают вопросы чисто профес-

сионального свойства: как ор-

ганизовать актеров, чтобы

они сумели властно и да-

же, если хотите, агрессивно

атаковать зрителей, превра-

тить их в /единый коллектив.

Ибо нет выше той радости, ко-

торую испытывают актеры и

режиссер, когда в зр г ■•ельном

зале тоже образуется как бы

единый коллектив, который

ют В ши спектакли — «Раз-

гром», «Темп». Только, чтобы

извлеч . из всех этих разду-

мий ш кий практический итог.

Вам н; жны творческие едино-

мышленники. В одиночку

всех этих задач не решить.

Есть ли у Вас союзники-дра-

матурги?

М. А. Захаров: Есть писате-

ли, которые на разных этапах

уже сотрудничали с театром.

Так, щ нас налажен контакт с

Э. Радзинским, М. Шатровым.

Очень ) интересует меня твор-

чество' Д. Гранина, А. Володи-

на. Пишет для нас пьесу Гри-

горий: Горин.
Интересует меня и Алек-

сандр .Ремез. Он написал две

любопытные пьесы. Ему само-

му сейчас около 20-ти. И в его

пьесах действуют 18-летние.

Это То новое поколений," ?

торое (несет в себе черты е

шего з)автра.
Всегша интересна встреча

человеком, который знает -.

чего не знаешь ты.

Е. -Д. Сурков: Но для этого

Вам нужен пе только к- вый

драматург, но и новые, т. е.

молодые, знающие сеоих

сверстников актеры...

М. А. Захаров: Я думаю

что современный актер — это

прежде всего человек, кото

рый Ьчень хорошо слышит

жизнь. У которого превосход-

ный слух. Он улавливает, ка-

кие лингвистические обороты
сейчас появляются, а какие

отмирают.

. Разумеется, это ни в коей

мере не означает, что новое в

жизни и искусстве могут вы-

разить только молодые.

Сейчас я работаю с худож-

. никои А. П. Васильевым, ко-

торый годится мне в отцы. Он

очень мне близок — тем, что

ему чіжды предвзятые мне-

ния. Он пытается уловить и

ощутить, что в нашей жизни

сейчас рождается нового, а что

должч» уйти, что будет раз-

виваться, а что завтра же раз-

веется, хотя сегодня многим

еще иЕтересно.

Е. Д. Сурков: Будете ли Вы

искать и внесценические кон-

такты с вашим зрителем? Бу-

дете ли группировать вокруг

себя какой-то актив?

М. А. Захаров: Безусловно,
такая работа в плане наших

общественных организаций.

Задуманы и уже осуществля-

ются контакты с рабочей мо-

лодежью, выезды в клубы, на

подшефный завод им. Ленин-

ского комсомола. Мы начали

практиковать творческие

встречи с интересными людь-

ми, слушаем песни некоторых

самодеятельных поэтов и да-

же зачислили в труппу моло-

дежный вокально-инструмен-

тальный ансамбль под руко-

водством Юрия Шахназарова.
Внимательно изучаем новые

направления в музыке. Они

имеют большое влияние на

молодежь. Чтобы работать с

молодой аудиторией, нужно

знать ее вкусы и настроения,

но не для того, чтобы всегда

подстраиваться к ним, а для

того, чтобы умело и со зна-

нием дела воздействовать на

молодежь, а если надо, то и

спорить с нею.

Е. Д. Сурков: Прекрасные

намерения. В них особенно об-

надеживает активность Вашей

позиции. Вы хотите вести со

зрителем разговор о том, что

его больше всего интересует, и

непременно так, чтобы за Ва-

ми шло все большее количест-

во единомышленников. Тех.

кто, наблюдая, условно гово-

ря, автограды XX века, уже

думает о том, что надо сде-

лать, чтобы приблизить время

автоградов века XXI.

Позвольте же пожелать,

чтобы замыслы Ваши сбы-

лись.


